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Şcimă că la propunerea Angliei marile pu
teri au decisă a adresa Greciei unii ultimată, ce- 
rêndü demobilisarea armatei grecesc!. Situaţiurjea 
cabinetului Delyannis ajunse a fi câtă se póte 
de dificilă în urma hotărîrei puteriloră, fiindcă 
acestű cabinetü a fácutü mari speranţe poporu
lui grecescü şi, ceea ce este şi mai sâmţitoră, a 
cheltuitü sume enorme pentru pregătiri de răs- 
boiu şi pentru susţinerea armatei pe piciorü de 
rôsboiu timpü aşa de îndelungată. . Póte së ’şî 
facă orî şi cine o ideă despre indignarea şi des
pre fierberea ce se va nasce în sînulü poporaţiu- 
nei Greciei, décá guvernulü din Atena va fi si
lită a depune arma fără sé fi dobândită altă re- 
sultată, decâtü acela că a mai încărcatu în spi
narea contribuabililoră noué datorii de multe 
milióne.

Ca săi uşureze retragerea, Francia a venitű 
în ajutoră cabinetului grecescü, adresându-i prin 
representantulü sëu delà Atena, corniţele Mouy, 
o notă amicabilă, în care îlû sfătuesce së ţină 
contü de dorinţele Europei şi së nu-şi agraveze 
situaţiunea printr’o politică aventuriósá. Nota 
d-lui Freycinet venindü delà o putere amică şi 
protectóre, a avutű celù mai bunü efectû, căci 
cabinetulù Delyannis s’a grăbită a primi sfatulă 
Franciéi în urma promisiunei făcute, că Francia 
va stărui së se reguleze cestiunea grécá pe cale 
diplomatică, adresândă o circulară cătră prefecţii 
din tótá ţâra, în care <}ice? c& Grecia trebue së 
asculte de sfatulă Franciéi, pentru că cestiunea 

 ̂ naţională grécà va avé în Francia totă-dâuna ună 
zelosă apărătoră.

Când representantulă Franciéi a făcută cu
noscută puteriloră răspunsulă favorabilă ală ca
binetului grecescă, ultimatulă încă nu se predase 
şi repreşentanţii puteriloră încă nici nu primiseră 
în privinţa acésta instrucţiunile necesare. Pasulă 
Franciéi făcea de prisosă ultimatulă. Nu con
venea însă celorlalte puteri, ca numai Francia 
së aibă succesulă diplomatică, nu convenea mai 
alesă Germaniei, a căreia rivalitate cu Francia 
se accentuézá de câtva timpă mai tare. Repre
sentantulă Franciéi n’a subsemnată ultimatulă, 
căci (Jicea, că nu-i nevoiă după ce Grecia a de
clarată, că ascultă de sfatulă Franciéi şi va dé
sarma. Celelalte cinci puteri însë : Germania, 
Anglia, Austro-Unguria, Italia şi Rusia au de
clarată, că nu se potă mulţămi cu asigurarea lui 
Delyannis, că se va ţinâ de promisiunea ce a 
dat’o representantelui Franciéi, ci ele ceră ca së 
declare apriată, că Grecia se supune voinţii Eu- 

!■ ropii. Delyannis refusândă a face acésta, repre- 
sentanţii celoră cinc! puteri fără a mai aştepta 
instrucţiunile cabineteloră loră au predată Gre
ciei ultimatulă, care este de următorulă cu
prinsă :

„Sub-semnaţii representanţi ai mariloră pu
teri suntă însărcinaţi de cătră guvernele loră 
respective d’a adresa cabinetului din Atena ur- 
mátórea declaraţiune : Pregătirile militare, în 
cari persistă Grecia, cu tóté sfaturile contrare re- 
peţite şi solemne ale mariloră puteri, apasă 
fórte greu asupra naţiuniloră vecine şi consti- 
tuescă astăcji singurulă periculă care ameninţă 
pacea în Orientă. Deórece mijlócele conciliante 
de care s’au folosită puterile, spre a îndupleca 
pe Grecia să se conformeze cu intenţiunile paci- 
nice ale Furopei, n’au avută nici ună succesă, 
mai susă pomenitele guverne se vădă nevoite d’a 
pune capătă acestei stări de lucruri. In cosecinţă 

\ subsemnaţii, din ordinulă guverneloră loră res
pective, în vită pe cabinetulă din Atena, d’a dé
mobilisa armata grecéscá în timpulă celu mai 
scurtă şi, după o sëptëmânâ delà presentarea 
acestei declaraţiuni, d’a le procura asigurarea că 
s’au dată ordine în acestă sensă. Décá după espi- 

, rarea acestui termenă, subsemnaţii nu voră avé

nici ună răspunsă séu ună răspunsă nesuficientă, 
răspunderea pentru urmările acestui refusă o va 
purta pe deplină guvernulu grecescă.“

Predarea ultimatului în locă să spariă pe 
Greci i-a iritată şi mai n^ţltă, mai alesă după, 
ce Francia luase iniţiativa d’a împăca lucrurile. 
Mâne era (Jiua din urmă ce au dat’o Greciei pu
terile ca termină d’a se pronunţa. Delyannis 
însă n’a aşteptată până ’n momentulă din urmă, 
ci a şi răspunsă la ultimată. Răspunsulă lui se 
póte résuma în puţine cuvinte. Elú se provócá 
la promisiunea dată Franciéi, că Grecia nu va 
turbura pacea şi <Jice că în urma acésta Grecia 
este gata a’şî micşora efectivulă armatei demo- 
bilisândă, însă numai succesivă pe ună termină 
anumită.

Se crede în generală că acestă răspunsă nu 
va satisface pe puteri, dér póte servi de basă 
viitórei soluţiuni a cestiunei pendente.

Puţină speranţă într’o soluţiune favorabilă 
au ómenii cari cunoscă relaţiunile din peninsula 
balcanică. Colonelulă Franassovici, ministrulă de 
esterne sărbescă, s’a esprimată într’o convorbire 
cu corespondentulă lui „Narodni Listyu asupra 
stării lucruriloră.

Situaţiunea, (Jise ê ü, este atjî mai critică şi 
mai ameninţăt0re ca Sâmbăta trecută. Pasulă 
lui Freycinet, făcută prin representantulă fran
ceză în Atena, este ună pasă independentă, care 
a urmată fără învoirea, ba chiar fără aproba
rea celorlalte puteri. Posiţiunea lui Delyannis 
este fórte critică. Décá ţâra va fi silită a se 
retrage şi a desarjna, fără së fi jjobândită vr’unu 
resultată, atunci ameninţă a isbucni în interiorulă 
Greciei o cumplită revoluţiune. Nici după des- 
armarea Greciei, (pse Franassovici, nu va fi pace 
în peninsula balcanică. Ne pregătimă din contră 
la nouă şi mai sángeróse lupte.

Demonstraţiunî antigermane.
In Dumineca Pascilorü a începută în Parisü pe 

Trocadero festivitatea alsaţo-lotaringică „Messti,« întoc 

mită în fiăcare ană de reuniunea de sprijinire a Alsaţo- 

Lotaringilorü. Sub colonadă se aşezaseră şetrele, care 

avéu firme cu numele oraşeloră alsaţo-lotaringioe şi ţinâu 

de vên^are numai producte germane d’ale Alsaţiei-Lota- 

ringiei. Dame în costumă alsaţiană fáeéu pe vêntjëtôrele 

şi elevi d’ai scólei politechnice în uniformă le stetéu în 

ajutorü.

Sensaţiune a produsü, cum spune »Kölnische Zei

tung,« unü chipü alü lui Bismarck, fórte nimerită, täiatü 

ín lemnű, care era astfelü alcätuitü, că în urma unei 

apësàrï deschidea gura, şi vêntjëtorulü striga: »Regardez- 

moi donc cette gueule!« (Priviţi-mi acéstà fléncá!) Chi- 

pulű s’a cumpărată |în multe esemplare, deşi costa 7 

franci. Ministrulű de rësboiu Boulanger a trimisă la tra

gerea în ţintă, cu care a începută festivitatea, ca repre- 

sentantü alü sëu pe unulü din adjutanţii jsëi, pe căpita- 

nulü Solard, ca së dea puşcaşiloră o dovadă, că dênsulü 

urmăresce cu atenţiune cultivarea tuturorü eserciţiuriloră 

rësboinice.

Intregulü Trocadero era împodobiţii cu stégurï tri

colore. La óra 1 şi jumëtate s’a datü unü concertü în 

sala’ cea mare, unde statua ropublicei stetea împodobită 

cu stégurï. Din lumea oficială nu apăruse nimeni ; 

dintre dame s’au observată d-nele Jules Ferry, Floquet 

şi NessJer, care suntü tóté trei Alsaţiane. Cu aplause 

entusiaste s’au primitü între altele »Chant d’ Alsace“ 

(Cânteculü Alsaţiei) şi unü cänlecü patrioticii, care în- 

cheiâ cu cuvintele: »Jamais, Prussiens, jamais vous 

aurez ce que vous voulez. Votre Empreur a brisé ce 

que j ’aime: La France! Vive la France!» (Niciodată. 

Prusienilorü, nu veţî avé ceea ce voiţi. Impëratulô 

vostru a sfârîmatü ce iubescü eu : Francia! Trăiască 

Francia!) mai departe unü cântecă, care încheià astfelü: 

»Laissons étendre notre haine; tant que nous n’aurons 

pas reconquis Alsace-Lorraine, élevons nos enfants en 

vengeurs pour la guerre prohaine.« (Së estindemü ura 

nôstrà ; pănă ce nu vomü fi recuceritü Alsaţia Lotarin-

gia, să crescemii copiii noştri de răsbunători în viito- 

rulă răsboiu.)

Se vede că Francia se simte gata d’a primi în 

orî ce momentă mănuşa ce i-ar arunca-o Germania.

SOIRILE PILEI.
Dela 1 Maiu n. s’au pusă în comunicaţiune între 

Braşovu şi Predealu, ca legătură la trenujile accelerate 

române, două trenuri accelerate. Unulă plecă din Bra- 

şovă dimineţa la 5 6re 30 min. şi ajunge în Predealti 

la 6 6re 32 min. Celălaltă plecă din Predealâ săra la  

9 ore 47 min. şi sosesce în Br8şovă la 10 6re 44 min.

MinistrulD de justiţiă ungurescă Pauler a murită 

Vineri în 30 Aprilie n.

—x—

Preoţii români gr. or. I6nă Dumitrescu, Nicolau 

Stoicovicî, Iosifă Opreanu, Petru Popovicî, Damaschină 

Sprinca şi lacobă Ta^chilă au fostă »pricopsiţi« de mi

nistrul ă Trefort cu câte 50 fl. — Mare decădinţă între 

o parte din preoţimea nostră!

In Ocna au arsă edificiele a vr’O (Jece economi.

In Ciucu - Ajnad au arsă edificiele a 39 de e- 

conomi. Ună omă şi multe animale au peritfi în 
flăcări.

—x—

In parlamentulă română, d-lă P. S. Aurelianu a 

întrebată pe guvernă, cum se face, că parele ce intră 

din România în Austro-Ungaria suntă supuse unei taxe 

de 2 cr. numărulă, afară ce taxa poştală plătită în Ro

mânia, pe când fiarele de intră din Austro-Ungaria în 

România nu suntă supuse nici unei taxe. Cestiuneaf 

acesta se va regula în curendă.

—x—

Prăsfinţia Sa Metropolitulă primată ală României 

este greu bolnavă. Două consiliuri de medici s’au ţi

nută pănă acum. Boia se consideră ca f6rte gravă.

—x—

Generalulă Al. Anghelescu, ministrulă de răsboift, 

împreună cu colonelulă Robescu, adjutantă ală Regelui, 

au sosită la Livadia, scrie »Răsboiulă.“ Ministrulă de 

răsboiu este însărcinată să înmânueze împăratului ’Ale-' 

sandru III ală Rusiei o scrisăre din partea Regelui Ro

mâniei. Cu acăstă ocasiă Ţarulă va da o masă în 

onorea misiunei române.

A sosită în Bucure şei br. de Vegesak,  căpi* 

tană de artileriă călăreţâ în armata svediană, trimisO de 

regele Svediei şi Norvegiei ca să studieze organisarea ar

tileriei române. Dănsulă va urma se<51a de tragere la ţîntă 

a artileriei, precum şi eserciţiele şi manevrele întregei 

armate; va visita scolele militare, precum şi cupolele 

dela Cotroceni. D-lă căpitană Vegesak va sta în 

Bucuresci vr’o două său trei luni, <Jice »Telegrafulfi«ţ 

şi la întărcerea sa în Svedia va adresa guvernului său 

ună raportă amănunţită despre organisarea şi progresele 

artileriei. Se scie că artileria română a fostă deosebită 

admirată, cu ocasiunea esperienţeloră cu cupolele, de 

cătră delegaţii armateloră străine.

—x—

In cetele acestea s’a începută construirea fortului 

Jilava din fortificaţiunile Bucuresciloru. Fortulă dela 

Chitila este aprăpe terminată.

—x-

Cetimă în 4*arele din Bucuresci, că la 24 Aprilie 

se va representâ în Teatrulă Naţională piesa »Ruy-Blas« 

de V. Hugo, în care d-lă Lugoşianu,  Română de din- 

coce, va juca rolulă principală. Suntemă convinşi, că 

pressa bucuresceană ne va da o critică nepărţinitdre a- 

supra succesului, ce artistulă nosfră va obţină. In Ro

mânia toţi artiştii de valore au fostă apreciaţi, dăcă au 

meritată; sperămă că şi pe d. Lugoşianu îlă va îneura- 

gia publiculă română, decă arta lui se basăză pe ună 

studiu seriosă.
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Ungurirea ritului.

încă în Februarie a. c. amű publicată ună 
articulă sub acestu titlu, în care se arătau unel
tirile anarchice din diecesa ruténá unită a Mun- 
caciului, făcute cu scopü de a unguri ritulă 
orientală şi se accentua, că aceste uneltiri la 
graniţele diecesei române unite de Oradea mare, 
ameninţă a aprinde şi coperişulă acesteia.

„Nemzet“ din Peşta s’a folosită de acestă 
articulă spre a insinua, că Românii acum ară 
voi sé se amestece în afacerile Ruteniloră. Şi 
organulă rutână ală episcopului Párztélyi din 
Ungvar „Karpa t ă “ s’a grăbită a publica o 
declaraţiune în nr. dela 22 Februarie a. c. con
tra articlului nostru, fără ală cunósce, numai pe 
basa insiuărei lui „Nemzet.“

Dămă locu acestei declaraţiuni, la care vomă 
reveni în numărulă de mâne mai pe largă:

D e c l a r a ţ i u n e .

Cu mare surprindere amű cetită acea veste a (Jia- 

rului »Nemzet,“ luată din »Gazeta Transilvaniei« din 

BraşovC, că Românii voiescü a estinde îngrijirea lorö 

binevoitóre (?) şi asupra afacerilorü bisericescî ale Ruteni

loră şi agitézá în acea direcţiune, că .Românii ar trebui 

se sprijinâscă pe Ruteni, ca nu cumva guvernulü sé in

troducă íncetulü cu Incetulü limba maghiară, ca limbă 

liturgică în bisericile gr. cat. rutene, pentru-că acésta ar 

periclita şi biserica română orientală.*

Intr’adevérü acela, care cetesce aceste réndurl îm- 

pintenátóre, fără îndoială ajunge la prepusulü, că Rute

nii din Ungaria, în direcţiunea mai süsü disă, ară fi şi 

începută vr’o acţiune contra unui pretinsă interesă ofen

sată, pentru că numai o astfelü de afacere se póte „spri

jini,« care s’a începută deja în realitate; e mai sigurü 

ínsé, că pe Rutenii din Ungaria forte mulţi i-arü putea 

bá̂ puíj ca şi cum aceştia ar fi rugatü pe Români de ale 

pune în perspectivă sprijinulü lorü.

Dér cu scirea nostră, spre fericirea nostră şi spre 

fericirea causei bune, pănă acum nu s'a íntémplatü nici 

ună pasă, ci încre^ându-ne în semţămintele patriotice ale 

Rutenilorü, putemö susţinâ cu siguranţă, că nu vorü lua 

în evidenţă sprijinirea complesantă a Românilorü nici în 

acéstá afacere, nici în afacerile bisericescî şi naţionale.

Va găsi deci prea naturalü scri’torulü articolului 

menţionaţii alü „Gazetei Transilvaniei“, décá privimü de 

o astfelü de iniţiativă »sprijinirea« lui oferită şi îndem

narea în acéstá direcţiune a fraţiîorO Români, care a 

provocatü numai drépta nostră compătimire şi celü mai 

neplăcuţii resensü, pentru aceea pentru că prin acésta 

au cre^utü a presupune, că noi în ori ce afaceri d’ale 

nóstre amü fi constrînşi la sprijinulü lorö...

Noi aşadâr vedemü a fi bine a ruga odată pentru 

totdéuna pe Români şi mai alesă pe cei dela »Gazeta 

Transilvaniei«, ca sé se ocupe numai de afacerile lorü, 

ér pe noi sé ne cruţe cu sprijinulü lorü binevoitorö (?) 

şi sé iea la cunoscinţă, că noi nu stámü cu ei în nicî o 

relaţiune de interesü bisericescü şi naţionalO, şi nicî nu 

dorinaă a crea o astfelü de relaţiune, ci ne vomü l í s u í  

mai bine, ca în viitorü, ca şi pănă acum, sé trăimCi ne- 

atârnaţi unii de alţii şi sé ne conducemü deschilinitü 

afaqerile nóstre.

Ce privesce espectorările »Gazetei Transilvaniei«, 

v r̂sftndu-şi totă ura asupra Ilustrităţii Sale Episcopului 

maghiarü unitü din Muncaciu, amintimü numai atâta, că 

Românii nu suntü îndreptăţiţi a critica modulü de gu

vernare alü capului nostru bisericescü, şi nicidecum nu

ne putemfi închipui, că Românii ce gloriă nredâ a găsi 

în acelă rolO denunciătorO, la întreprinderea căruia îi 

însufleţesce »Gazeta Transilvaniei“.

Mai mulţi gr. cat. ungureni.

Realismü şi idealismù.
(Conferinţă la Ateneu.)

In 18 Martie, d-lü A. D. Xenopolu a vorbitü la 

Ateneulü din Bucurescî despre realismü şi ideaiismü. 

Reproducemă după „Voinţa Naţională“ acésta conferinţă :

Veaculü nostru păşesce cu paşi uriaşi cătră închi
narea materiei. Tóté manifestările spiritului omenescü 
iau materia ca punctü de plecare, materia ca ţinţă.

Religia a începutü a se retrage de pe pâmêntû, 
probabiiü, în cerulü de unde dênsa s’a pogorítü. In ca
petele mai bine constituite ea este înlocuită cu principii 
filosofice séu morale; dér esemplulü acestora lucrézâ şi 
asupra mintilorü neformate, ce ar avé nevoe de religiă 
ca de singura putere în stare sé ţină în cumpănă relele 
apucături. Bisericile ce se întêlnescü pe alocurea în 
ruină arată cu îngrozire celorü rătăciţi cu credinţa până 
în filele nóstre, viitorulü — îndepàrtatü încă — dér nu 
mai puţină sigură. Filosofia a devenită fatalistă, şi po- 
sitivistă, doué forme ale materialismului. Forţa şi ma
teria suntü cele doué principii cu cari se caută a se da 
o esplicare Iurnei. In locü de puteri, de facultăţi sufle- 
tesci, se vorbesce de sensiţii nervóse şi tóté actele gân- 
direi libere se reducü la nisce mişcări ale încătu
şaţilor nervî. Cei câţi-va filosofi idealişti, ba chiar spi
ritualişti, r0maş* din scóla veche, suntü ca nisce predi
catori, ce predică în pustiu. In sciinţă se arată o ten
dinţă analogă de şi mai greu de recunoscutü. Ceea ce 
preocupă mai alesă pe ómenii de sciinţă este analisa, 
cercetarea íntrebárilorü amărunţite. Concretulă, nu ab- 
stractulü, sintesa generală, principiile mari atrage spiri- 
tulü tuturorü cercetàrilorü.

Ceea ce interesézá mai multă lumea chiar teoretică 
suntu descoperirile practice, din cari omenirea sé tragă 
unü folosü realü, o sporire a avuţiei séu îndemănărei sale. 
Secolulă nostru a produsü pe Edison, inventatorulü de 
profesie. Una diu invenţiile cele mai lăudate ale timpu
lui nostru este lecuirea turbărei prin altoire, făcută de 
d. Pasteur. Epoca nóstrá a descoperită microbii infiniţi 
de mici ai lumei organice, cari producă efecte infinitü de 
mari, şi în curendă o noué ştiinţă va vedé lumina cjiiei, 
care va purta îngrozitorulü nume de Microbologiă. Clon- 
( retulü însë şi practiculü suntü doué forme ale materiei, 
ăei gândirea, idealuiü, suntü abstracte şi teoretice.

Décâ adáogimü către aceste manifestări ale direc
ţiei materialiste îndreptarea activităţei omeneşti, mai alesă 
asupra câştigului, a banului, adică a mijlocului de a 
spori îndemânarea vieţei materiale, atunci vomü dobândi 
convingerea, că întregulü spiritü alü omenirei civilisate 
gravitézá cătră positivismü, unü cuvèntü ce caută sé 
mai ascundă puţinO prea ţipătorea formulă a materia
lismului.

Acéstá mişcare este fatală şi nu póte fi împede- 
cată de nicî o putere omenéscá, precum nu póte fi îm- 
pedecatü pàmêntulü de a se învêrti eu repec|irnea-i ame- 
ţitore ín jurulü sórelui.

Acest ücurentü atâtü de puternicü tinde însë a 
răpi în vîrtejulü séu şi o altă manifestare a spiritului o- 
menescü, care este tocmai menită a îndepărta pe oraü 
de materiă şi a’iü înălţa în regiunea ideilorü : arta.

Se pretinde într’adevérü de o scolă întrégà de cri
tici, că arta trebue se fiă realistă séu naturalistă şi unü 
numërü mare de artişti de totu felulü punü în practică 
acéstá,idee. Arta trebue sé imiteze natura, sé repro
ducă numai figuri şi situaţiuni reale. Cu câtü artistulü 
va îndeplini mai cu credinţă acéstá reproducere a reali- 
tăţei, cu atâta arta lui va fi mai superioră. Imitarea 
slugarnică a natúréi este ţinta supremă a orî-cărei arte. 
Fotografiarea realităţei, étá idealuiü — décà se póte în
trebuinţa acestü cuvêntü — alü artei realiste.

Óre aşa sé fiă? Pentru a puté réspunde la acéstá 
însemnată întrebare, só cercetámü, care este scopulü ar- 
telorü ?

Frumosulü, pe care arta sé cere së-lü realiseze,

este menitü pentru petrecerea omului. A petrece vrea 
sé (Jică a-ţî întrebuinţa puterile sufletului íntr’unü chipü 
neinteresatü. E întocmai ca şi joculă care ne farmecă 
şi ne atrage fără a fi turburată de nici unü interesü. De 
aceea nu este jocă, ci caricatura lui, joculü pe interesü, 
căci interesulü tinde la câştigtt şi câştigulo nu trebue sé 
fiă decâtă resultatulü muncei, nu alü jocului, a căruia 
esenţă chiar este lipsa de interesü. Pentru a petrece 
ínsé în chipü neinteresatü este de nevoie a înlătura pe 
cátü se póte realitatea, care lovindu-ne cu ascuţişurile 
sale ne readuce totd’auna în lumea în care tráimü şi de 
care suntemü aiipiţî prin felurite interese. Apoi, cándü 
petrecemü curgerea, timpulü pare că se opresce, ne des- 
lipimü tocmai de unulü din elementele principale cari 
constitue lumea reală şi cari suntü spaţiulO şi timpulü. 
Din potrivă, de’ndată ce intervine unü interesü la mij- 
locü, elementulü pe care’lü simţimO mai viu este tim- 
pulü. Sé ne amintimü despre valórea pe care o capétá 
timpulü când avemü sé primimü o sumă de bam. Cu 
câtă nerăbdare numérámü cjilele, orele, adese-orî minu
tele, când nevoia e mare, şi cátü de nebágatü în sémá 
curge dénsuiü când suntemü la o petrecere; pe când din 
potrivă atunci când simţimfl urítulü pare că timpulü ar 
fi tírítü în mintea nóstrá de o greóie păreche de boi.

Arta deci este una din formele — şi cea mai înaltă
— ale petrecerei. Acésta ceréndü, pentru a esista, în
depărtarea interesului şi suprimarea timpului, condiţiile 
esenţiale ale realităţei, urmézá deci că petrecerea şi deci 
arta, sé se deosibéscá în caracterele lorü de acelea ale 
lumei reale.

Realismulü în artă este ínsé şi o zadarnică încer
care. Intr’adevérü, la ce tinde elü, la imitarea deplină 
a natúréi. Unü asemenea lucru este óre cu putinţă? 
Fără îndoială ori-câtă dibăciă amü întrebuinţa, produc
tele omenescl vorü remáné totd’auna ín-dérétulü natúréi. 
Florile artificiale suntü adese-orî surprinejétóre şi bine 
imitate; le lipsesce ínsé mirosulü şi récoréla plantei. 
Orí-cátü de deplină ar fi reprodusă o figură omenéscá îi 
va lipsi viaţa, adică tocmai elementulü de căpeteniă alü 
realităţei. Sé se siléscá arta orí-cátü de minunatü a 
reproduce mórtea, spasmurile şi sughiţurile ei: totü va 
rémánea multü índérétulü ingrozitórei realităţi. Ori-câtă 
s’ar sili omulü a realisa imitarea totü nu va face decátü 
o palidă reproducere a natúréi; va rémáné totü unü cârpa- 
ciu, faţă cu măeastra atotă-făptuitore Atunci pentru-ce 
s’o mai reproducă, décá reproducéndu-o nu face decâtă 
s’o ştirbâscă? Arta nu ar avé atunci nici unü scopü şi 
ar fi de prisosü: (va urma.)

De ale scólei.
Cántulü,

Ce ? şi cum e a se propune din acestu obiectă de 

învUâmentu în scólele nóstre poporale?

Arma nostră sé ne fiă, cânturile ce răpesefl,
Musica şi poesia cu profumulü lorü cerescü.

D. Bolintineam.

Pré adeseori amü avutü ocasiune cu toţii a vedé 

în diversele planuri de învâţămentO, că cántulü încă 

ocupă locü în concertulü obiectelorü menite de a stérni 

şi desvolta puterile şi facultăţile omenesci şi de a da 

acestora o direcţiune bună. Incátü merită acestü obieetü 

a fi primitü între celelalte obiecte de înv0ţămentă, raé 

voiu încerca a arăta mai Ia vale.

Ierte-mi-se a face o mică observare. De cele mai 

multe obiecte de învâţământfl s’a ocupatü lumea pedago

gică cu lotü deadinsulü, arátándü importanţa lorü, spe- 

cificándü materialulü ce este a se propune, nu numai 

pentru lună şi séptémáná, ba chiar pentru fiecare 6ră a 

anului scolasticü şi jgátindü şi statorindü şi principiele 

fundamentale, conformü cărora e a se propune acelă 

materialü.

Nu aşa stămă cu cántulü.

Nu aflámü despre cántü aprópe nimicü prin pla

nuri şi metodice, afară de aceea, că şi cántulü e a se

FOILETONO.

Călătoria lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

Valurile isbiau luntrea cu atâta furia încâtfi de 

bună séma ar fi sdrobit-o de stâncă, decă luntraşii, 

cari se temuseră de aşa ceva, nu ar fi aşezată în par

tea ameninţată véslele astfelü, încâtii păretele luntreî, 

opriţii fiindü de ele, nu putea ajunge până la stâncă. 

Pe o astfelü de vreme calétorií noştri trebuiră sé se de

părteze de acolo şi se’şî caute unü altü adapostü.

Altă-dată ajunse „Lady Alice“ din întemplare 

tocmai pe spinarea unui hipopotamii, care se afla în 

apă şi care tocmai voia sé se ridice în susu. Nöcajitü 

de greutatea vasului, hipopotamulü îi dete o lovitură 

aşa de puternică, încâtii era aprópe sé-lü desfacă. După 

aceea se ridica de jumétate afară din apă şi-î provoca 

pe călători la luptă printr’unir răcnetu înfiorătom. Ni

menea însă nu avea poftă sé réspundá la o astfelü de 

provocare, ci cu toţii se grăbiră sé scape cátü mai iute 

de o vecinătate atâtu de neplăcută.

CAPITOLULU V.

In satulü Muivanda. — Negrii din Şaga. — O nouă furtună. — 
La ţermurii ţerii Usoga. — Lupta cu Vavuma. — Canalulü lui 

Napoleon. — Victoria. — Nilulü şi cataractele lui Ripon. — Im- 
pératulü Mtesa dia Uganda. — O soliă împSrătescă.

„Lady Alice,“ după-ce trecu pe lângă térmurii 

férilorü Ugheyeya şi Ugana, ajunse în 24 Martie în 

apropierea satului Muivanda. Satulü acesta este aşe

zaţii în partea cea mai nordii-ostică a lacului, lângă 

sínulü de Manyara. Locuitorii lui nu purtau altă îm

brăcăminte, decátü unü felü de ’ncingőtóre de foi de 

bananü. Bărbaţii aveau pérulü tunsü până la piele, 

afară de câte-va şuviţe, care erau lăsate mari. CălS- 

toriî noştri trebuiră sé’sí bată multü capulü, până când 

aceşti semi-sőlbatieí le vendură câte ceva de mâncare.

Dela Muivanda luntrea apuca spre vestii, pe lângă 

térmurele nordicii alü lacului.

După vre-o doué ore se opri „Alice“ nu departe 

de satulü Şaga. îndată se şi îndrepta spre densa o 

luntre mânată de doi indigeni. Luntrea acesta însă se 

opri la óre-care distanţă şi conducötorii ei nu putură 

s’o misce mai departe. Intr’aceea porni dela ţârmure 

unü vasü cu multü mai mare manatü de patru-decî de 

lopătari. Partea dinainte a acestui vasü era strembată 

în süsü în forma unui gâtu; totodată era împodobită cu 

legături de iarbă fină, întocmai ca cu o comă. Vésla-

şii mânau de-a dreptulü spre „Ladv Alice.“ Când va- 

sulü se apropiâ până la o distanţă cam de cinci-decî 

de metri, deodată o parte din luntraşi se ridicară în 

piciôre, ameninţândfi cu lăncile şi scuturile împodobite 

de asemenea cu fire de iarbă.

Câlëtoriï noştri priviau cu băgare de semă aceste 

lucruri. Vasulü Negrilorü se apropiâ din ce în ce totă 

mai multü, până când în fine se lipi de „Lady Alice“ 

şi omenii dintr’ênsulü săriră în luntrea lui Stanley. 

Acum se vëdù, că cei mai mulţi din aceşti ospeţî ne

poftiţi sûntü beţi. Ei începură së se uite la totu ce 

era în luntre, între altele şi la trupurile câlëtorilorü. 

Stanley şi cu ai sëi voindü së eviteze ori şi ce neîn

ţelegere, îi lăsară să’şi facă chefulü şi nu le făcură nicî 

o împotrivire. Printr’asta Negrii se făcură şi mai cu

tezători.

Ei începură së cânte nisce cântece grozavii do 

nearmonice şi totodată ’şi luară prăsciile şi începură 

së svêrle cu petri.* Unulü însă merse cu obrăsnicia aşa 

de departe, încâtü aruncà cu o pétrâ atâtü de aprope 

de capulü lui Stanley, de era mai së-lü lovescă. Era 

neapëratü de lipsă, ca căletorulu nostru së arête, că 

şi elü are mijlôce de apërare. Dintr’odată elü slobozi 

unü revolverü. Efectulü detunăturei, care până acum 

pote nu mai fusese auditü nici când, fii în adevërü co- 

micü. Ospeţii cei atâtü de îndrăsneţi se aruncară cu
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propune; căci are o influinţă însemnată asupra formărei 

dispoxiţiunei omului.

Şi óre de ce trece lumea pedagogică aşa cu fuga 

peste acestft obiectă?

Acésta împrejurare numai aşa ni-o putem ă esplica, 

că precândă s’au putută ocupa cu celelalte obiecte de 

învSţămentă, ca cu mijlóce aplicabile în generalü în 

.crescerea şi instrucţia tinerimei de orice naţiă (aşa d. e. 

obiectele reali au aceeaşi importanţă pentru noi, ca şi 

pentru Germani; e a se propune din ele cam aceeaşi 

materiă şi după acele principii) pe atunci cántulü a tre

buită sé rémáná mai cu de-adinsulă în socotéla naţiu- 

nilorö, ca unü obiectă, a cărui materiă e specială pen

tru fiă care naţiune. Ulrich Zwingli Cn. 1484, f  1531) şi 

Luther, deşi au fostü mari amători ai cântuhi, de si 

gurü nu s’au ocupată cu cântările nóstre ci cu ale 

lorü.

Acele popóré, cari s’au ocupată de cântă şi-au şi 

formală cântă regulată, noi Românii ne-amă cântată 

nécajurile şi durerile aşa cum amă putută fără a face 

studiu din cânfrt şi aşa amă rămasă muliă timpă, aprópe 

pănă în timpurile mai recenţi, necunoscuţi cu cântările 

nóstre cu tóté că mé îndoiescă, că ar fi mai bogată în 

materiă orice altă naţiune/ ca chiar a nostră în asta 

privinţă

Din t<Sîe aceste se póte vedé, că eu tracteză o 

temă puţină cunoscută la noi, ínsé ceea ce nu au pu

tută face moşii noştri, apăsaţi de cruda sórte, trebue sé 

facemă noi.

Noi trebue sé ne ocupămă de cântă, ca de ună 

obiectă de înv0ţământă cu multă importanţă ; noi trebue 

sé-i cunöscemä şi sé facemă cunoscută importanţa cân

tului; noi sé specificămă materialulă de propusă; noi sé 

aflämü modula adevérata alü propunerii, cäci ,nurftai noi 

avemü cântări românesci; ele suntă eflusulă simţâmin- 

telorü nóstre şi abia credă, că s’ar puté stréinii ocupa 

de ele cu resultată îmbucurătoră şi esactă.

Abstrágéndü delă aceea că autorităţile pedagogice 

ftrâ índoiélá au cumpănită lucrulă, când au primită şi 

cântulă în şirulă obiecteloră de învăţămentă; cu tóté 

aceste mé aflu îndemnată a aréta, că în adevérü acesta 

obiectă, cu dreptă îşi ocupă loculă în concertulă obie> 

telorü de învăţămentă, a cita o definiţiune germană din 

und Gatechismă, care definiţiune în totă casulă e valo- 

r6să şi pentru cânturile române.

Acea definiţiune sună aşa: »Die Musik ist die Kunst 

das Ohr zu vergnügen, das Herz zu rühren, den Verstand 

in angenehme Thätigkeit zu versetzen und die Einbil

dungskraft mit manichfaltigen Vorschtellungen zu beleben« 

adecă: Musica e arta de a desfăta ureehia, de a mişca 

inima, de a pune mintea în o activitate plăcută şi de a 

Invioşi fantasia cu idei varii.

Aceste se (̂ ică despre musică, şi au valóre şi pen

tru cântă, fiindă musica vocală şi pentru musica instru

mentală.

Musica şi cu ea cântulă are dâră influinţă multi

laterală.

Fiă că noi producemă cântulă, fiă că ascultândă 

ne desfátézá urechia, adecă aucjulă ; sâmţulă desfătată 

ne causézá o disposiţiă índestulitóre; ér îndestulirea ne 

face sé uitâmă momentanü realitatea. *

Cântulă ne mişcă inima în multe direcţiuni, căci 

awjindö ună cântecă de bucuriă, ne înveselesce şi vice- 

versă. Cântând a înşişi are influinţă asupra ascultătoru

lui, orice bucuriă amü avé la aurirea unei melodii triste 

aceea pétrunde la inima nóstrá şi ni-o mişi-*ă spre ună

toţii în apă şi începură a înota spre ţermure, fară să 

se mai gândescă la vasulii, cu care veniseră.

„Veniţi îndărătii, omeni buni, veniţi îndărătii!“ le 

strigă, tâlmaciul ii pusu de Stanley. „Amu voiţii numai 

vS arătămu, că şi noi avemii arme ca voi. Yeniţi 

şi v6 luaţi luntrea. Iată, o împingemu cătră voi, ca 

s6 o puteţi ajunge mai lesne!“

In urma acestor ii cuvinte prietinescî Negrii se în- 

torşeră înapoi, dar acum se purtară cu totului totii alt- 

felu ca mai ’nainte. Ei rîdcau din răsputeri şi stri- 

gândft, câtii îi lua gura: „bum, bum, bum!“ imitau 

sunetulu revolverului, aţâţă de străină pentru ei.

In curendii însă începură a veni şi alte luntri 

dela ţfermure, aşa încâtii numSrulu indigenilorii adunaţi 

împrejurulu călătoriloru noştri se urca la 130. Stanley, 

temendu-se, ca nu cum-va să aibă neplăceri, porunci 

soţilorii săi, să ’ntindă pândile şi să mâne bărbătesce. 

„Lady Alice“ trecu ca o săgetă înainte la largulu la

cului şi lăsă vasele Negriloru departe înapoi. Stanley 

prefera să rămână peste nopte în mijloculii lacului, de- 

câta în apropierea unoru beţivi răutăcioşi. Ancora se 

aruncă, la o adencime de două-deci şi trei de metri.

Până acuma ventulu suflase cu destulă tăriă. 

După-ce însă se mai conteni cât-va, dintr’odată începu 

> b6 cr̂ scă din ce în ce totu mai mulţii, până când în 

Jifâreitft se prefăcu într’o furtună înfiorătore. Tunetele

sâmţSmântă de compătimire, făcândhî ca şi noi sS deve- 

nimă trişti şi inversă.

S6 nu pierdemă din vedere, că o inimă muietă 

prin ună cânjtecă frumosă şi pătrun^Storă e aplicată spre 

fapte bune, de unde nrmâză, că cântulă întră şi în ser- 

viciulă spre bîne.

Totă despre cântă se 4ice, că ne pune mintea în 

o activitate plăcută, adecă, deci ne frămentămă mintea 

cu nori grei de idei, dâcă în acestă luptă de cugete au- 

<|ima cântându-se o piesă frumosă, acesta ne atrage a- 

tenţiunea, cugetândă asupra ei, admirămă frumseţa, spi- 

ritulă nostru lucrâză plăcuta.

Şi în firt9 ne învioşâzi fantasia cu coneepţiunî de 

cele mai varii. Acesta e o împrejurare, care merită totă 

atenţiunea, căci ce e omulă fără fantasiă ?

O maşină simplă.
__________  (Va urma).

D IV E R SE .
Nu lăsaţi copii singuri. — In (Jiua de 18 Aprilie 

curentă, locuitorulă George Popa din cătunulă Roşu, co

muna Rasga, judeţulă Fălciu, plecândă la târguşorulă 

Răducăneni împreună cu soţia sa, spre a’şi cumpera cele 

necesare pentru sërbàtorï, a lăsată acasă 4 copii, din 

cari 3 băeţi şi o fată. In urmă, copiii jucându-se mai 

multă timpă pe afară şi obosiţi de jocă, băeţii, cari nu 

erau mai mari decâtă dela 3 pănă la 7 ani, au intrată în 

casă spre a se odihni ; ér’ fata mai mare decâtă ei au 

încuiată uşa pe din-afară şi s’a dusă a re’nturna vitele 

de pe câmpü. In acestă intervală, cam pe la ora 1 p. m. 

isbucnindă ună focă la acoperementulă cramei, s'a a- 

prinsă şi casa şi s’a prefăcuta în cenuşă. Câte trei co

pilaşi au arsă de vii, precum şi 6 chile de păpuşoiu, o 

chilă de orză, o merţă seminţe de cânepă, 2 că4i şi o- 

biectele din casă. Casa şi crama incendiată, aflându-se 

la ună locă isolată, nu a putută veni nimeni în ajutoră, 

spre a scăpa celă puţina copiii. Din cercetările tăcute 

la localitate s’a constatată că foculă a provenită din ju- 

carea copiilorù cu chibrituri. Părinţii suntă desnădăj- 

duiţi. —
* *
*

La ce suntu bune doué părechi de cisme. — Intr’o 

casă nobilă din Berlină se luase pentru o serbare încă 

ună servitoră străină, pentru a complecta personalulă de 

serviciu. Servitorulă se presintâ în haine negre, cu cra

vată albă, o păreche de cisme fine ce stràlucéu sub braţă 

şi cu o păreche de cisme lungi pentru vremuri rele în 

picióre, şi’şi cerù scuse, că a venită cu doué përechï de 

cisme. Sé temuse că fiindă timpulă urîtă, sé nu’şi mur- 

déréscá cişmele ceîe fine. Dómna casei îlă lăuda pen

tru acéstà atenţiune; lacheulă îşi schimba încăltămintele 

şi îşi puse cişmele cele lungi într’ună unghiu întunecată 

ală anticamerei, pentru a nu da locă la o conturbare 

neestetică. Dér lacheulă părea a avea o deosebită pre- 

dilecţiune pentru cişmele lungi, că în timpulă cinei se 

apropia din când în când de ele. Din întâmplare trece 

ună membru ală casei pe lângă acelă unghiu şi isbesce 

cişmele, care dau una sunetă neaşteptată, le  scote la 

lumina lampei şi.., étá că în fiecare cismă se afla câte o 

buteliă de şampaniă cu totă ce trebue lângă ele, adică 

o jumëtate de fasană, diferite fripturi de cápriórá şi al

tele împreună cu deşertă. Enigma eleganteloră încălţă

minte cu acésta s’a deslegată,
* *
*

Ouële roşii ale Pascelorű. — Sé povestesce ur- 

mătorea legendă: Luni după réstignirea lui Christosă 

treceku doué fete pe la Golyatha, din care una avea

bubuiau şi fulgerele brăzdau aprope în fiecare clipită 

bolta cerescă. O ploie torenţială amestecată cu grin

dină începii să cadă asupra luntreî şi asupra bieţiloru 

călători, cari erau lipsiţi de ori şi ce adăpostii. „Lady 

Alice“ se umpluse aşa de tare de apa vărsată de norii 

cei negri, cari se alungau unulu pe altulii, încâtii cu 

tote silinţele lui Stanley şi a soţilorii săi, sta să se cu

funde în fiecare momentu. Furtuna dura mai bine de 

două ore. Dumnedeu însă nu-i părăsi nici în acestă 

primejdiă pe omenii noştri. Ei isbutiră a ajunge cu 

luntrea la o insulă, pe care debarcară. Hainele şi le 

uscară la unu focii, pe care’lu aprinseră fără multă greu

tate, eră fomea şi-o potoliră cu o supă călduţă de ex- 

tractu de carne.

Dimineţa cerulu era seninii, sorele strălucia totii 

cu veselia de mai ’nainte, ţărmurii păreau mai verdi 

decâtii ori şi când, eră laculii era asemenea unui scutii 

de metalu nou de noiţă. Cu inima veselă se îndrep

tară călătorii peste sînulu de Ugamba spre insula Na- 

mungi.

Când se apropiară de acestă insulă, le eşi înainte 

unu omii într’o luntre, de bună semă trimesii ca is- 

codă. Stanley dise, să’i se asverle o legătură de măr

gele. Negrulii strigă de bucuriă întocmai ca unu co

piii! şi începu a face semne soţilorii săi de pe ţermure. 

In curend se şi îndreptară aceştia în două-deci de lun-

ună coşuleţă cu oué în mână. Ambele vorbeau despre 

evenimentele mari din séptémána trecută, şi pe când 

una îşi exprima adénca ei compătimire pentru suferin

ţele Mântuitorului, cealaltă sé îndoia de originea dum- 

ne^eéscá a lui Christosă şi strigă: „Numai atunci voiü 

crede, că acestă Isusă de Nazareth a fostü fiulü lui Dum

nezeu, décá ouéle acestea se vorü înroşi.“ Abia fură 

rostite aceste cuvinte, şi tóté ouéle — o minune 1 — 

erau roşii. Ambele fete leşinară de spaimă. Nisce flă

căi din apropiere veniră în ajutorü, stropindu-le cu apă 

până când acestea îşi veniră* în fire. Din recunoscinţă 

pentru ajutorulü ce li s'a dată fetele dăruiră flăcăilorfi 

câte ună ou roşu. Probabilă, că obiceiulă cunoscutü de 

a stropi pe cunoscuţii la Pascî vrea sé esplice acéstá 

întâmplare.
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BUGURESCÎ, 3 Maiű, —  Scirea „Lloid^- 
dului: Representanţii români an presentatü unü 
proieclű de convenţiune, care în generalü se ra- 
(Jimă pe convenţiunea ce espiră, dér conţin<e 
schimbări aşa de însemnate, íncátü delegaţii aiuf- 
tro-ungari nu se potü pronunţa asupra proiectil- 
lui románű, decátű numai după unü studiu amă
nunţita şi după ce vorü căpăta instrucţiuni dela 
guvernele lorü.

PESTA, 3 Maiu. — Ministrulü de justiţiă- 
Pauler a fostü ímorméntatű, luándü parte şi 
gele, archiducele Iosifü, miniştrii, deputaţii, autii 
rităţile. ţi

PESTA, 3 Maiu. — Partida liberală a dicf* 
tei a discutatü proiectulü pentru glóte. S’a iscaţi 
o desbatere mai mare asupra cestiunei, că ce po- 
siţiune sé ia glotiştii faţă cu dreptulü internaţio? 
nalü. Cestiunea se póte resolva numai în, înţ$ 
legere cu celelalte state. Proiectillü s’a primitü 
de basă a discuţiunei. — Se crede că ministrulü? 
de justiţiă va fi numitü încă în séptémána acésta*,
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tri spre omenii noştri. Dela prima privire se putea 

convinge ori şi cine, că erau nisce omeni cu totulü 

pacinici şi fără nici unii gândii duşmănescii. Cu toţiî 

cereau mărgele. Stanley le împărtăşi prin omenii 80Ï 

că vorii căpăta mărgele, câte voru voij, decă voru da 

în schimbă lucruri de mâncare. Bieţii Negrii se de

părtară plini de bucuriă şi în curend se întorseră cu o 

mulţime aşa de mare de banane, ouă, găini etc. şi cu 

atâta mustii dulce de banane, încâtii decă Stanley ar fi 

luată tote aceste lucruri, de bună semă „Lady Alice“ 

s’ar fi cufundată.

In chipulii acesta călătorii noştri aci erau bine 

primiţi din partea indigenilorü, aci aveau năcazuri cu 

ei. Sub astfelu de împrejurări călătoria se continua 

de-a lungulü ţărmurilorii ţărei Usoga.

Intr’una din dile luntrea se apropiase de o limbă 

de pămentu acoperită cu iarbă mare şi desă. Pe ţer- / 

mure se iviră câţi-va indigeni, cari le făcură semnü 

călătoriloru să vină la denşiî. Stanley voi să le facă 

pe voiă. Când însă luntrea era numai doi, trei paşi 

dela ţărmure, de odată omenii noştri se pomeniră cu o 

ploiă de petri, care ‘începu, să cadă asupra lorü. Pe- 

trile erau aruncate de o cetă numărosă de Negri, cari 

până acum fuseseră ascunşi în iarba cea mare.

(Ya urma.)
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Cursulu pieţei Braşovâ

din 1 Maid st. n 1886

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8 68 Vend. 8.70

Argint românesc................ . » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r î .................... . » 9.98 > 10.02

. » 11.20 » 11.30

. » 10.20 » 10.30

. » 5.86 » 5.9«

Scrisurile fonc. »Albina« . » 100.— * 101.-

Ruble Rusesc!.................... . » 124.— » 125.1/,

Discontulii . . . » 7— 10 °/0 pe anü.

Onraulá la barm de T luu

din 30 Aprilie st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 103 45 
Rentă de hârtiă 5% • • 94.90 
Imprumutuld căilorâ ferate

ung a re ..................... 152.—
âmortisarea datoriei căi

lorâ ferate de ostd ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.— 

Âmortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 25 

Âmortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.25 

Bonuri rurale ungare . . 105 — 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C5 — 

Banat-Ti-
.............. 10 5.

de sortare 104 90 
transilvane 10 5

Bonuri
mişâ

Bonuri
Bonuri

rurale

cu cl. 
rurale

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinâ ung......................
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurâ austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................
Act. băncel de creditâ ung. 
Act. băncel de creditâ austr. 
Argintulâ —. — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orI . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

10475

100.—

118 50

124.25 
85.40 
85.45 

114 50 
139 —

873 — 
293.— 
293 —

, 5.93 
10.02 
■61.27 
126.05

Bursa de Bueuresci.

Cota oficială dela 17 Aprilie st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . . 90— 91V.
Renta rom. amort. (5°/0) 931/* 94 V,

» convert. (6%) 88»U 89V.
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32Vs 331/a
Credit fonc. rural (7°/0) 102— 103—

* M >> (5°/o) • 86— 87—
* » urban (7%) . 99— 100—

» (6%) * 91— 92—

(5%) • 811/. 82 Va
Banca naţională a României 500 Lei 1030 1040
Ac. de asig. Dacia-Rom. 285 290
« » » Naţională 235 240

Aurii contra bilete de bancă 14 — 15-
Bancnote austriace contra aurű. . 2.01— 2.02

(11— 15) Dicţionar rmano-românü
de gheochar Mexi

in 8° c= 320 pagini, prin urmare índoitü atátü de mare ca ediţiunea primă. Preţuiţi fl. 1*50 séu
3 lei 50 b. de esemplarü.

A APÁRUTÜ
şi sé póte procura prin tóté librăriile precum şi la

Braşov.

Mersulü trenurilorü
pe linia I*redealil-Biidapesta şi pe linia Teitişii-Aradii-Budapesta a calei terate orientale de statti reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealù

Timişâ

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodö
Haşfaleu

Sigliişora 

Elisabetopole 

Mediaşâ 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaşiu 
Cráciunelö
Teinşft 
Aiudö 
Vinţulâ de susâ 
Uióraj 
Cneerdea 
Ghirisft 
Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 
GhirbSu 
Aghirişâ 
Stana 
HuiedinS 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

Oradia-mare

Trenă
de

persóne

Tren
accelerat

P. Ladány
Szolnok
Bnda-pesta

Yiena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.08

6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2.58

Trenü
omnibus

Trenû
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8.21 
9.05 
9 43 

10.02
6.20

6.59
7.15
7.43
8.29
8.55
9.04
9.12

10.23
12.32
12.59

— 8.00
— 8.34
— 8.59
— 9.34
— 10.16
— 11.04
— 1217
— 12.47
— 1.21
— 2.05
— 3.08
— 3.39
— 3.55
— 4.08

10.37 —

1259 —

4.45 8.22
10.05 10.30

10.50! —

6.05 —

Budapesta—Predealű

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea maré

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriijs 
Ghirbéu 
Nede^du

Ginéin

Apahtda 
Gthirî f

Cneerdea

Trenű
omnibus

6.00 
6.35 
3.00,

Nota: Órele de nópte suntö cele dintre liniile gróse.

( 
(

Uióra
Vinţulâ de süsü 

Aiudö 

Teinşfi 
Crăciunelâ 

Blaşâ 

Micăsasa 

Cop ça mit,

Elisabetopole
Sigiş0ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva
Apatia

Feldióra

Braşovfi

Timişâ

Predealù

Bucurescî

6.47
10.37
1.44
5.33

Tren
accelerat

1205
12.31
2.16
3.12
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
6.02

6.40
7.00

Trenü
omnibus

Trenû
de

persóne

3.15
7.29

8.27

9.45 
9.59 

10.28 
11.36 
12. IC 
12.43 
1.31 
2.56 
3.29 
4.00 
4.18 
4.36 
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.Í 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

Trenű
omnibus

8.03
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia ALEX I Braşovă.

TeinşA-1 radA*B u dapesta Budapesta- iradft-Teiuşrt.

Trenü Trenű Trenű de Trenű de Trenű Trenü
omnibus omnibus persóne persóne acceleratű omnibtu

TeiuşA 11.09 - 3.56 Viena 11.00 7.15 —

Alba-Iulia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8.0q
Vinţultt de josü 12.20 - 4.53 ( 11.02 3.44 11.40
Şibotii 12.52 - 5.19 (SZulUÜK ' 11.12 4.02 12.00
Orăştia 1.19 - 5.41 AradA 3.37 7.53 5.25
Simeria (Piski) 1.48 - 6.08 Glogovaţii 4.13 — 619
Deva 235 - 6.39 Gyorok 4.38 — 6.46
Branicîca 3.04 - 7.04 Paulişfi 4.51 — 7.00
Ilia 3.36 - 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.23
Gurasada 3.50 - 7.41 Conopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 - 8.12 Bérzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 - * 8.49 Soborşin 6.42 — 5.58
Bërzova 5.56 - 9.29 Zam 7.14 — 9.28
Conopü 6.18 - 9.49 Gurasada 7.43 — 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 — 10.17
Paulişti 7.12 6.30 10.37 Branicîca 8.21 — 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţfi 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9.05 — 11.23
AradA 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 — 12.24

SkaIuaI? v 2.39 12.00 453 Şibotti 10.43 — 12.53
3.16 12.14 5.10 Vinţulti de josü 11.04 — 1.22

Budapesta 7.10 1 2.10 8.16 Álba-Inlia 11.19 — 1.40
Viena - 8.00 6.05 TeiuşA 12.05 — 2.24

AradA-Timiş0ra Simeria (Piski) Fetroşenl

Trenű Trenft de Trenű de Trenű de Trenft Trenü
omnibus persóne persóne persóne omnibus omnibaa

AradA 6.00 12.55 8725“ Simeria 630 11.50 2.23
Aradulü nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.oq
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Haţegti 7.53 1.19 3.40
Vinga 7.19 2.18 9.13 Píli 8.46 2.10 4.40
Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28
Merczifalva 7.56 2.53 936 Baniţa 10.11 3.35 6.07
Tintáéra 8.42 3.40 10.06 Petrosenl9 10.43 4.04 6.39,

Timisóra-AradA Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenű de Trenű de Trenű Trenű Trenű Trenfi
persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pers.

Timiş6ra 6.07 12.25 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 5.28
Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1,34 6.07 Crivadia 8.06 1054 6.4e
Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35
Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Haţegfi 9.31 12.17 802

- Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 844
I Ars dft 7 50 3.10 7.40 §iiteri« 10.53 1.35 9.15


